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AnHorauus. KimumenT AnekcaHIpUHCKUN AJIs ONMHMCAaHUS TPOTUBOIMOIOKHBIX (KaparoIiuX ¥ MOOII-
PSIOIINX) METOMOB O0XKECTBEHHOMN MENaroruku MCIoNb3yeT MeTtadopbl U3 00JacTH BKYCOBOH M METUIIMH-
cKoli cdeprl. bor BBICTYNaeT y HEro He Kak CTPOTHH Cy/bsl, Kaparoluid T'PEIIHUKOB, a KaK 3a00TIMBBINA U
MYJIpBI Bpay, IPOMUCHIBAIONINN UM TOpbKoe/Teprkoe JiekapcTBo. CypoBbie, HO CIIACUTEIbHBIC UCTIBITAHHS
(mymeBHbIe cTpagaHusi, cTpax) KIMMeHT cpaBHMBAN ¢ BSDKYIIMMH cpencTBamu. Dusnueckoe Haka3aHue,
o kotopoM roBoputcs B kuure [lputa (IIputy. 23:13—14), KnuMeHT MCTOTKOBBIBa€T KaK HPAaBCTBEHHOE.
ITo ero MHeHuto, «3UIHHCKas (unocodus 3apanee GopMupoBana W 3arojisl yKpemsiia (Tpo-Tumodco Kol
TPO-GTOHPOLGN OYKE.: 3aros Bsa3aia) HpaBb (Strom. I, 16, 80, 6), KOTOpBIE OH IIPH ITOMOIIK 00KECTBEHHBIX
[Mucanuii cobupaercs MoaKpenuTh, UCIONB3YS MOCIENHNE KaK BOKyIee cpeacTBo (Ent-otoyw) (Paed. 111, 2,
9, 1). Boasaucrocth (V0pOTNG, VOOPEC, VOATMOEC) B HEKOTOPBIX CIIyYasxX aCCOIMUPYETCS UM C IOPOYHO-
CTBIO, a OOJIMUCHUE paccMaTpUBAacTCs KaK BsDKyIee, n30aBisiioliee OT H30bITKA KUAKOCTH JIEKapCTBO, TPH-
3BaHHOE OCTAHOBUTH PACHPOCTPaHEHHE I'PEXOBHBIX s3B. AJICKCAaHAPHICKHI OOrOCIOB MPUBJIEKACT BHHMA-
HUE YhTaTeNneld K BaXKHBIM JIJIsl HETO MOJIOKEHUSIM, HCTIONIB3Ys KaK CIIOBECHYIO TPy (Harmpumep, EMGTOPOV. ..
OTOQVATC), Tak U nojuceMuto. Bocrpustue bora kak Bpaua crano xapakrepubsiM uist [IpaBocinaBHoi epk-
BU U MOBJIMSUIO HA TOHUMAaHUE CYITHOCTH EMUTUMBH, PaCCMaTPUBAaEMOI KaK BpaueBaHUe Karomerocs. B cra-
ThE pacCcMaTpHUBaETCs MPOOIeMa HCIOIB30BAHUS CIIOB C CEMOM BS3KOCTH B PEIMTHO3HO-HPABCTBEHHOM KOH-
tekcte. Llenbto paboThl sBiseTcs aHamu3 ynorpednenus KinMenToM AnekcaHIpuiCKUM JIEKCEM CO 3Hade-
HUEM «TEPIKOCTH». METO bl HCCIEAOBAHMS — TEKCTONIOTMYECKUIA U TePMEHEBTUYCCKHH.

KawueBbie cinoBa: KimnMeHT AJlleKcaHIpHACKUH; BSDKYIIME CPEICTBA; O0XKECTBEHHAS MEIarorhKa;
Meradopa; emUTHMBSI.
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OO0pa3 «TeprKOCTH» HMHTEPECEH CBOeH aMOuBa-
neHtHocThiO. A. A. IlonskoBa u E. A. FOpuna Ttak
OTMEeYaroT 3TOT (akT: «3HadeHus: 0Opa3HbIX CPEICTB
SI3bIKa, BhIpaKaromux Meradopy ‘mepnxuil’, 1eMOH-
CTPUPYIOT HEOIHO3HAYHOE OTHOIIEHHWE K 3TOMY
BKycy. C OJHOIM CTOPOHBI, OH OI[EHMBAeTCs Kak He-
TIPUSATHBIN: TePIKUE MPOAYKTHI Pa3ApakaioT BKYCO-
BBIE PELENTOPHI, OCTABIIAIOT BO PTY OCKOMHHY, Bs-
KYIIHME OIIYIIEHU. DTH acCOLMAIUH JIEKAT B OCHO-
Be MeTapOpHUYECKON XapaKTePUCTUKU TIeHaIbHOM
MY3bIKH, HENPUSATHBIX BBICKa3bIBAHUN, MYYHUTEIb-
HBIX YyBCTB M TATOCTHBIX COOBITHH <...>, C apyrou
CTOPOHBI, TEPNKOCTh MPUJAET MPOLYKTaM U HaIHT-
KaM HeOOBIYHBIH, SIPKUI BKYC, YTO CTABUT HX B OJIHY

TPYIIly C TPSHBIME WU OCTPHIMH. OTO KauecTBO
TEPIKUX TPOAYKTOB OTPAa3sHIOCh B  0Opa3HbBIX
HAaMEHOBAHUSX OPUTUHAIBHBIX, MPUBICKAIOIINX
BHMMaHHE O0BEKTOB, BOJHYIOIIUX OILIYIICHHM, BbI-
3BIBAIONIUX CHJIbHBIC 3MOIIMH KU3HEHHBIX COOBITHI,
IIPUBJIEKATENbHON, YYBCTBEHHONM BHELIIHOCTH <...>»
[[Tomsxona, FOpuna 2020: 80].

[MpuBenem yacth Tabnuibl U3 crathi E. HO. Spo-
Boi1 [Spomas 2015: 80].

Kak MBI yBUAMM, B TpeYecKOi paHHEXPHUCTHAH-
ckoi niuteparype II-III BB. cioBa ¢ ceMoil BI3KOCTH,
00pa3oBaHHBIE OT KOPHS -GTU(-, HMEIIU HECKOJIBKO
VMHBIE KOHHOTATUBHEBIC 3HAYCHHS, Y€M B COBPEMECH-
HBIX PYCCKOM, aHTJIMICKOM M (PPAHITy3CKOM SI3bIKaX.

KonHoTtaTuBHBIE 3HAYEHHS PHJIATATEIbHBIX C CeMOii BI3KOCTH
Connotative meanings of adjectives with the seme of astringency

Cema Pycckuit

AHrIuickuit @DpaHIy3cKuit

Wmeromuit HenpUATHBIN

mepnKull 3anax
3amax

une dcre fumée ‘TeprKUi
JIbIM’

acrid smoking ‘Tepnkuit
CUTapEeTHBIN JbIM’

Wmeromuit sipkuit 1BeT mepnkuil yeem

pungent roses ‘IpKue les couleurs acerbes

po3br’ ‘sgpkue 1BeTa’
Wmeromuii pe3kuidi HeNpusIT- an acerbic tone ‘pe3xuii parler d‘un ton acerbe
HBIN 3BYK TOH’ ‘TOBOPUTDH PE3KUM TOHOM’

HNmeroninii s3BUTENBLHBII
XapaxkTep

OH YMHDbLIL Yenosexk,
HO mepnKutl

he grows more acrid
‘OH pacret 6oIee A3BHU-
TEJIbHBIM

il est tres dcre
‘OH OY€Hb SI3BUTEIIECH’

KiumenT AnekcaHApHICKHH HEOJHOKPAaTHO 00-
pamancss K CyIIeCTBUTEIBHBIM, IpUJIaraTelibHbIM,
riaroiiaM ¥ oOpa3oBaHHBIM OT HUX MPHYACTHSM C
KOPHEM -GTU®-: oTOppa’, oTtdyic’, OTUITIKOS,
otvpey’, gmotopey’, mpootoesw’. Hcmonb3opan
KimumeHnT nXx kak B OyKBaJIbHOM (IIPH OMUCAHUH
BKyCa U MEIUIIMHCKOI0/XUMHYIECKOro 3¢ deKTa), TaK
U B MEPECHOCHOM 3HAYCHUHU — «YKOPSTh, OPaHUTHY,
«YKpEIUISATh, 3aKperuiaTey». MHOorna OH cpaBHUBAT
HEraTHBHBIE, HO JyIIECIIACHUTENbHbIC HCIBITAHHS
(ctpamanme, cTpax) C BSOKYIIMMH CPEACTBAMH.
«Bocrmpustre roppKoro U TEPIKOro BKyca BBHICTYIIA-
€T OCHOBaHWeM sl MeTa)OPHUECKOro MmepeHoca Ha
nevanbHbIe, TOPECTHBIC, TATOCTHBIE COOBITHS H JKU3-
HenHble sBieHus» [[lomskosa, FOpuna 2020: 81].

OtmerumM, yto KimuMeHT wHTEpecoBacs (apma-
KOJIOTHEH U, 10 Bceil BUIIUMOCTH, pa30Hupalics B HEll.
O 3nannu KnuMmeHTOM COBpeMEHHOH eMy Menuiu-
Hbl Mbl THcanu paHee [bparyxun 2011: 128].
Ha gacroe ucnons3oBanmne MEAUIIMHCKUX MeTadop B
«[lemarore» obOpaman BHuManue 3. D. OcOopH:
«[IpenMeroM cBOel BTOPOH OCHOBHOW pPabOTHI
KmumenT nenaer obyuenwme, ocymiectBisiemoe [le-
naroroM. KoHIIOM 3TOro oOy4eHUs SBISIOTCS He
TEOpeTUUeCKUEe 3HAHMSA, a MpaBUIIbHAs KU3HB. [le-
JIaror UCIENsieT CTPAcTd W HAIMpPaBISIET MOBEICHUE.
Yacto WCMONB3YIOTCS MEAUIUHCKHE MeTadopsbl.
OO6nuueHne — 3TO omepanus, KOTopas BCKPHIBAET
HapbeIB cTpacTd. BeIBaroT BpeMeHa, Koraa Hauo pa-
HUTH OECUYBCTBEHHYIO AYIIY W IICHOW Majioi Oou

CIACTH €€ OT BEe4YHOH cMmeptu. Mcnonb3yercs u apy-
rasi MeauIMHCKas metadopa. Korna Hac o0au4aror,
CTaBUTCA OUArHo3 HAIICrOo AYXOBHOI'O COCTOSAHUS)
[Osborn 1957: 77]. OctanoBuMcs Ha ()parMeHTax U3
«[lemarora», B KOTOPBIX TOBOPUTCS O BSDKYIIEM
BO3/ICHCTBUM Ha OpraHW3M YeNOBEKa IBETOYHOTO
3amaxa ¥ MUPCHHA. «3amaxu e po3 u (Quaiok, 0y-
JIy4U 9yTh-4yTh XOJIOAAIIUMHU, YMEHBIIAIOT U BDKYT
(¢mothEOoVGt) TOJIOBHYIO O0Nb <OT IMOXMEIbSI>)
(Paed. 11, 8, 71, 4). IToxoxxee MecTO OOHApPYKUBAEM
y Ilnyrapxa: «M1 To U Apyroe okas3pIBa€T CTATHUBAIO-
niee JCHCTBHE, U 3allaX TAKOro BEHKAa YCIOKAWBAaeT
TOJIOBHYIO 00JIb (GTOQEL. .. <oL>GTEAAEL T] OOUT| TOG
kapnPopiac)» (Plut. Quaest. conv. 647d; mep.
5. M. bopoBckoro). O cXoICTBE MBICIEH, BRICKA3BI-
BaeMbix IImyrapxom wu KimmeHTOoM, TOBOpPHUT
1. labpudnbccoH: «MbI HaXOIUM OUYEHb TOYHYIO
napajuieib ¢ OTPBIBKOM 00 dvOn ote@avmTikd (1Be-
Tax B BeHkax) y Ilmyrapxa. <...> KnumeHT mpeno-
CTaBIIsieT, OIHAKO, Oonblie uHpopmaryu, yem [Ly-
Tapx <...>. 3nech clienyer 3a1aTbCs BOIIPOCOM, 3a-
uMcTByeT i Knument matepuan y [lmyrapxa u uc-
MOJIb3yeT BTOPUYHBIN MCTOYHUK, WK 00a OHU BOC-
XOAT K Oosee npeBHeMY MCTOYHHKY» [Gabrielsson
1909: 304]. He craBs nepen co0oii 1eIM BBISCHUTH
HCTOUYHUK KilmMeHTa, OTMETHM €ro OcCBeIOMIJIEH-
HOCTh B 3TOW Teme. UyTb HUXKE OH YTBEP)KIAET:
«MHupcuH ke, <U3rOTOBJIEHHBIH™> U3 MUPTOBBIX SITOJ
U 1o0OeroB, oONagaeT BSOKYIIAM  CBOHCTBOM
(otumtikdV), YIOCpKUBAIOIINM BBIJICIICHUS] U3 TEJa
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(Paed. II, 8, 76, 2). ITo cnoBam Ilmuuus Crapiiero
(I B. mocne P.X.), Mmacio mupTa 001a1a€T BSHKYIUM
U yKpersionmmM aericteueM (adstringit, indurat)
(Plin. H. N. XXIII, 44, 87); cok gelicTByeT BOXKYIIE
Ha KUIICYHHK M 00JIaJaeT MOYETOHHBIM 3(PQeKTOM
(alvum sistit, urinam ciet) (Plin. H. N. XXIII, 81,
160); cyxue JTUCTBS, U3MEIBLUYCHHBIC B TIOPOIIOK H
MOCBINAHHBIC <HA KOXY~>, OCTaHABJIMBAIOT IOTOOT-
nenenue (foliorum arentium farina sudores cohibet
inspersa) (Plin. H. N. XXIII, 81, 161); oTBap nucTh-
€B MHUpPTa B BHHE MPUHUMAIOT MPH JU3CHTEPUH H
BonsiHKe (eadem in vino decocta dysintericis et hy-
dropicis potui dantur) (Plin. H. N. XXIII, 81, 162).
He nacramBas Ha 3aBucumoctu Kmmumenrta ot Ilmu-
Hust Crapiiero, Mbl BHOBb MOJUYEPKHEM TOT (akxT,
YTO XPUCTHAHCKUI aBTOpP HENPUHYXKJIECHHO HCIIOb-
30BaJl JIaHHBIE COBPEMEHHON eMy HayKH.

[Iepeitnem Ternepp K paCCMOTPEHHIO TEX Macca-
XKel, copepIKaIiX CIOBa C KOPHEM -GTU(-, aHAITU3
KOTOPBIX TIOMOXKET HaM JIydlle MOHATh YYeHHE
KinuMenTa AJekcaHapuiicKoro, Kacaromieecs Ooke-
CTBCHHOM TeIaroruku. AJeKCaHApUICKUiI OOrocioB
coBeryeT: «Manw XKe gina npiemau, cmomaxa paou
meoezw (cMm.: 1 Tum. 5:23), TOBOPHUT amoCTOJ IHIO-
neMy OJIHY JIMIIb Boxy Tumodero, 3amedaTenbHbIM
o0pa3zoM mpejuiaras BsDKyIIEe CPEICTBO, MOIXOS-
niee Ui OOJILHOTO M BSJIOTO OT M30BITKA KHUKOCTH
Tena, HO Ha3Hayasi ero B MaJoM KOJIHYECTBE, YTOOBI
n3-3a <CBOEro> OOWJIHs JIEKApPCTBO HE3aMETHO HE
BBI3BAJIO HEOOXOIUMOCTH B MHOM JieueHum» (Paed.
II, 2, 19, 1)". TIo atomy moBoay D. H. Dnesopn nu-
mietr: «KIIMMeHT HauMHAeT CBOE 00CYKICHUE THIIE-
BapUTEIbHBIX CBOMCTB BUHA CO CCBUIKOM Ha [ n Tum.
5:23. B stom otpeiBke m3 Casmennoro [lucanms
[MaBen coeryer Tumodero ynmoTpebasiTh BUHO JUIS
xKemynka (oTOpoy0C) B KauecTBE BSDKYIIETO Cpen-
cTBa (T0 émioTdPoV Pondnua), MOCKONIBKY yIOTpeo-
neHue  Bomel  crnenano  Tumodes — OOJIBHBIM
(voonAed®) M BAIBIM TENOM (TAQODVIL GOUOTL)
(2.2.19.1). <...> Xora KnuMmeHT HE yKa3bIBaeT THUI
BHHA, KOTOPOE JOJDKECH yrnoTpeoath Tumodei, npa-
BUJIBHO CMEIIAHHOE CyXoe Oenoe BUHO (0OGTNpov,
AemTOV, AgLKOV, VOOPEN) MPUHECTO OBl MONB3Y Ye-
JoBeky B coctossiun Tumodes» [Edewaard 2020:
161-162]. Xpucruanckuii OOrociioB, B OTIHYHE,
Hampumep, ot ['opanusi, He CTPEMIIICS K KOHKPETH-
KEe M HEe MMeN B BUJY ONpEIC/CHHYI0 MapKy BHHA.
Huxe (Paed. II, 2, 19, 4-20, 2), mo cnoBam
3. Urrepa, «KnmmeHt nmaer QopmMayibHBIA OTYET
(a formal account) o nmutypruueckoit EBxapuctumy
[Itter 2009: 136, note 103]. Ha nmam B3rmsan, Kmm-
MEHT HCIOJIb3yeT B pa3z0upaeMblx HamMu 19-if u
20- rinaBKax «aHTHAJIKOTOJbHBIN» madoc, YToObI,
MPOTHUBOIIOCTABUB BOAY, «IUTHE TPE3BOCTHU», JaH-
Hoe borom npeBHuM eBpesim B mycthine (Paed. 11, 2,
19, 2), «kpoBHu BHHOIpanay, mpemaracmMoii B KpoBb
Xpucra, packpbITh CBOE ydeHHe O EBxapucrtuu u

00OKEHUU: MIPUYAIIAIOIINECS OCBAIAIOTCS TEIOM U
JyUIOW, W 3Ty CMeCh, denoBeka, oyt OTia coemu-
uset ¢ Jlyxom u Jlorocom (Paed. 11, 2, 20, 1). Manoe
KOJINYECTBO <HOBO3AaBETHOI'O> BHHA IODKHO HOO-
Kpenums TuUModes, THIOMEro JIMIIb <BETX03aBET-
Hyto> Boany. OcTaHoBUMCs Ha 3ToM noapoOHee. Co
3HAYCHUEM «YKPeIUISTh/TIONKPEIISITE» CIIOBa C KOp-
HEM -GTuQ- BcTpeuarorea y KiinMeHTa 1Bax bl

1) «Onnunckas ¢unocodus <...> MPEIyroTOB-
JICT MyTh LAPCKOMY YYeHHI0, <...> 3apaHee (op-
MHpPYSI ¥ 3apaHee YKpemssi (Tpo-tumodoo Koi mpo-
otOQovoa) HpaBkl» (Strom. I, 16, 80, 6);

2) «HemMHOro mosxe s MOAKPEILIIO (ET-GTOY®)
CBOM CJIoBa U OoxkecTBeHHbIMU [lucanusmu» (Paed.
I, 2, 9, 1). B «YBemeBauun» (68—88) Kmument
WCITIOJIB3YET TOT )K€ METOJI: OOPaTUBIIMCH CHaYana K
HU3PCUCHUAM SA3BIYCCKHUX aBTOPOB, IMHCABUIUX O bo-
KECTBEHHOM Oollee WM MEHee MPAaBHIBHO U MOJI0-
TaBJINBaBIINX J'IIOZ[Cf/i K NPUHATHIO HCTHUHBI, 3aTEM
npuBOAMT IUTaThl U3 CesimenHoro Ilucanus, mpu-
3BaHHBIC pAaCCTaBUTb BCC TOYKU Ha 1B 3HaAaHUHU O
bore.

B nepBom ciydae (Strom. I, 16, 80, 6) oueBuaHo
xenanne KiMMeHTa HCIoNnb30BaTh CIIOBECHYIO HWI-
py: protypusa — prostyphusa. KamamOypsl mmpoko
WCTIONIB30BAIMCH M B HOBO3ABETHBIX TEKCTaX.
C. C. ABepuniieB muiieT: «/J{s Hamero yxa Taxkue
CO3BYUMS® OTJAIOT YEM-TO HE OYeHb TOPIKECTBEH-
HBIM, U Mbl Ha3bIBA€CM HX KEUIaM6ypaMI/I; HO y4Hu-
TCIIbHAA Tpaaulnd BOCTOYHBIX HApOAOB HWCKOHHU
MOJIb30BaIach UMU KakK MPa3JHAYHBIM yOpaHCTBOM
peur W OJHOBPEMEHHO IIOJIC3HON TOAMOTON JUIs
maMsITH, ﬂOH)KeHCTBYIOIHeﬁ LEOKO YACPKaThb Ha3U-
naTenbHoe cioBo» [ABepuniieB 1987: 21]. B coun-
Heunsax Knnmenrta HOI[OGHBIG IIPpUEMBI BCTPEUAIOTCA
O4YC€Hb 4aCTO, BOBMOXXHO, I1O0J BIIMAHUEM IIPEACTABU-
Teneil Bropoii codhuCTHKH, KOTOPBIE MBITATHCH BO3-
JIeiCTBOBATh HAa CBOWX CIyIIATENCH, B TOM 4YHCIE
pUTMOM, TOMECOTCICBTaAMHU, aJJIMTCpallUAMU U JpPYy-
T'NMMHU HOI[O6HBIMI/I nmpueMamMu.

BepHemcst k aHaNM3y OTPHIBKA O COBETE arloCcTo-
na Tumodero. Kak aimnckas punocodust crana mis
SI3BIYHUKOB  MTOATOTABJIMBAIONICH (TPO-GTUPOLGQ)
K MPUHATHIO UCTUHBI, KoTOpyto KinnMmeHT HamepeBa-
eTcsl MOATBEPANTH (EM-0TOY®) OubieiickuMu 1UTa-
TaMH, TaK K BOJAE, TPE3BALIEMY IHTHIO OIIyXaaro-
IMUX B ITYCTBIHEC €BPECB, I[O6aBJ'I$IeTC$I BHHO, BAXY-
HIee/MOAKPEIUISIONIee TeX, KTO JIOCTUT 3pENOCTH.
Hexkoeil mpuTdeld MOXET CIYXKUTh CIENYIOIIEE 3a-
medanue Kimmenta: «lloxunpim JJIIOOIM  OXOTHEC
CIIe/lyeT TO3BOJINTh Y4aCTBOBAThH B MHUpax, 0e3 Bpena
BHOBbH BOCTLJIAMEHSIs JIEKAPCTBOM JIO3BI XJIa/1 BO3pac-
Ta <...>» (Paed. 1I, 2, 22, 3). Cp. npoTHBOIIOCTaBJIC-
HHE MOJIoKa u TBepaou mumm B 1 Kop. 3:2.

Ha BHyTpeHHIOI0 CBs3b paccyxacHus o EBxapu-
CTHHU C paccka3zoM 0 coBere Tumodero, 1Mo Halemy
MHCHHUIO, YKa3bIBAaCT HAJIWYHEC II0XO0XE 3BYy4dallnuX
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CIIOB:  «BSDKyIIEee cpeactBo» (10  EmoTtdQov
BodONUA) M «KpPOBH BHHOTPaza» (TO aipd TiC
oto@UATQ) (Paed. 11, 2, 19, 3). OTMeTHM TaKXKe, YTO
gyTh HIDKe (Paed. 11, 2, 20, 3—4) roBopuTcs 0 BbI3bI-
BAEMOM BHHOM CEKCYaJbHOM BO30YKIEHHH , a IJia-
roji otOEY UMEET 3HaYCHHE «penem erigere, in Erec-
tion sein» [Frisk 1960: 816]. Xors LllanTpen craBuT
CBS3b MEXKIY OTOQEW OT OTVEW IOA COMHCHHE
[Chantraine 1968: 1067], mns aBtropa «Ilemarora»
Opocaromeecss B rna3a cxonactBo (die formale
Ahnlichkeit springt in die Augen) [Frisk 1960: 816]
MCXKAY ABYMA 3THUM IJlarojlaMu OOJIKHO 6]31}'[0 6BITB
OTPECIISTIOIIUM.

Bocxsamssa BsDKyHIUMe€ CpCacCTBa, IMOJIE3HBIC IIPpU
M30BITKE JKUIAKOCTH, KIIMMEHT paccMaTpuBal BJIary
KaK aJuieropuio mnopoka win Hemoum: «HykHO
3HaTh, YTO KakK XJjieO, MOJOKEHHBIN KycKaMH B pas-
0aBJICHHOEC BHHO, 3axBaThIBaecT BHHO, BOxy (TO
VOOTMOEC) K€ OCTaBISIET, TaK M IUIOTh ['ocmona,
x7ie0 HeOECHBIN, BIUTHIBAET KPOBb, BCKAPMIIHBAS
monell Heba B HETJIEHWE, OCTaBISsl K€ TIICHHIO
Jguine Te Iwiorckue moxorw» (Paed. I, 6, 47, 1).
«<EruntsHe> He MpHUKacaroTcs K pplOe M3-32 HEKOTO-
pbIX MH(GOB, HO 0COOEHHO M3-3a TOTO, YTO TaKasl IH-
Ia JeiaeT IIOTh BOASTHUCTOW/ IPA0Ion (TAaSOPAV).
<...> TOBOpSAT, YTO PBHIOBI JBIIIAT HE STHM BO3MY-
XOM, a TeM, KOTOPBIi CMeIajics ¢ BOAoH (T@ ¥ouTl)
B MOMEHT €e TepBoro corBopenus» (Strom. VII, 6,
33, 8-34, 1).

«BopsHucrocTs» Takxke paccMarpuBaiiach Kiu-
MEHTOM Kak He4yTo oTpunarenbHoe. B Paed. I, 1, 8,
4 on mumeT: «MTak, HY)KHO BO3IECPKHBATHCA OT
HIIOJIOKEPTBEHHOI' O, <...> W3-3a HEeNOCMmosHCmea
(010 v Véapd™MTA) <IFOAEH,> BOCHPHUHHUMAIOIIMX
OONMBIIMHCTBO Bemied ¢ Kkonebanuem». CIlioBo
VO0pOTNG, oTcyTcTBytomee B LSJ, yuuThIBaercs
cioBapem JIxk. Y. I. Jlamme. CoriacHo eMy, OHO
MMeeT 3HaveHue ‘“‘wateriness”, ymorpeOmsercs y
[Mannamus B maccaxe, TJe TOBOPUTCS 00 NCKaKEHUH
YUCTOI'0 3HAaHUA BOAAHUCTOCTBIO paCCY)KZ[eHHﬁ, MeE-
taopuyecku co 3HaueHHeM weakness — y KiumeH-
Ta 0 JIOASX (B MPUBEICHHOM BBbINIE (parMeHTe), Co
sHaueHueM moral laxity — y Onudanus [Lampe
1961: 1422]. 3ameruM, YTO 3TO CIIOBO KaK TaItakc
BIIEpBBIE MOsABIseTcd nMeHHo y Kinumenrta. Huxke y
Hero untaeM: «Ecim OH W cienan BoJy BHHOM Ha
Opaxe, OH He pa3pelIn HalUBaThCs, HO 0KUBOTBO-
pUI BOIASHUCTOCTH MbICNIeH (10 O0& VOapEg TOD
epoviuoatog lmomnoincev) <...>. Ilucanue Ha3BaIO
BUHO TaWHCTBEHHBIM CHMBOJIOM CBSTOH KpOBI/I»
(Paed. 11, 2, 29, 1).

N30biToK B Tene Biarn KinuMeHT paccMarpuBal
Kak TpH3HAK HEeBO3JepkaHHOCTH: «Haxopsmmecs
J)Ke B pacuBere <JIroau>, <...> €KEIHEBHO 3aBTpa-
Kas, OTBEJaB TOIILKO Xjieba, IMyCTh COBEPIICHHO
BO3IACPKUBAIOTCA OT IIUTHA, LITO61)I HU3JINIIHAA HaXO0-
ISIIAascs B HUX Biara (Tnv 7epurtny 0ypoTnta,) mo-

TJIOIaIach, BIUTHIBASCH Onaromaps CyXOsICHHIO.
Bens u HenpephIBHO IJIeBaTh, B CMOPKATHCA, U Oe-
raTh JJiS ONMOPOXHEHUS — MPU3HAK HEBO3IEPIKAHHO-
CTH, <HOSBJISIONMHCS™> U3 HEYMEPEHHOr'o MpuOaB-
JICHWsl BJIaTd, BIIMBAIOIIEHCS C HM30BITKOM B TEJO.
Ecnu u ciaydaercst skaxna, mycTh <MOJIOJBbIC JTFOIH>
VTOJISIIOT 3Ty CTpPacTh HEOONBIIMM KOJHYECTBOM
BOJIBI: Belb HE mmojobaer 0e3 yIepKy HaroJHATH
cels €10, 4TOOBI MHUIA HE BHIMBIBAJIACh, HO Pa3Msir-
Yanach JJIsl IepeBapuBaHsl, KOrjla OHa BCTpanBacT-
Csl B T€NO, U <JIHMIIL> HEMHOI'O€ MOJHOCTBHIO yAaJIs-
ercs B BeiaencHus» (Paed. 11, 2, 21, 2-3).

Yucrora acconuupyercsi ¢ cyxocthio: «M0o kak
CIIEyeT TONb30BAThCsl MUIIEH AJIST TOTO, YTOOBI HE
TOJIONIaTh, TAK CIEAYET IMOJb30BAThCS MUTHUEM, YTO-
OBbI He KaX/1aTh, CO BCEM TIAHUEM OCTEperasich rna-
JICHHSI: BEeIb NPOHMKHOBEHHE BHHA <B YeJIOBEKa™
JieTlaeT TOro CKIIOHHBIM K najieHuto. Tak Haia Jymia
clenaercs, MoXaylyid, YHCTOI, U CYXOI0, U CBETO-
BHIIHOIO (kafapd kol ENpa Kol QOTOEWNG), “cusHUe
xKe — Oylia cyxas, myapeinas u ayumas” (Heracl.
Fr. 118.). Takum oOpa3om, oHa Mpemaercst co3epiia-
HUIO ¥ HE SIBJISCTCS BIaXXKHOHU (KAOLPYOS) OT BUHHBIX
WCTapeHni, MaTepHaIn30BaBIIeiicss HanogoOue Ty-
gy (Strom. I, 2, 29, 2-3). Utak, cyXoCcTh U BSIKY-
IIMe CPENCTBa, TIOMOTAIoNIHe OOPOTHCS ¢ N3OBITKOM
JKUAKOCTH B opraHusme, KIIMMEHT paccMaTpuBaeT
KaK HEYTO MOJIOKUTEIBHOE, a BOIIHUCTOCTh — Kak
OTpHUIIATEIBHOE.

HeonnokpaTtHO cnoBa ¢ kopHeM -ctu¢p- y Kiu-
MEHTa O3HAYAIOT «YKOPSTH», «ysA3BIATH». [lopuia-
HHE paccMaTpUBaeTcd MM KakK TOJIE3HBIM W Jei-
CTBCHHBIHN 3JIEMEHT BOCIIUTAHUS.

1. «Te xe, koTOpble OpaHAT (EMGTOPOVTEC) ML
OJIb3bI, €CJIU B HACTOSIIMI MOMEHT U TATOCTHBI, HO
OKa3bIBAIOT yCIyry s Oymymero Beka» (Paed. I, 9,
75, 3).

2. «IToaTOMY M caM anocToi yKopseT (EmeToQet)
10 OTHENbHOCTU TIepkBU <...>. OH TOCHITIAET HE
TOJIKO O0JICrYaronMMH/HEKHBIMUA CHAI00bIMH (TQ
fmio EMTAOoEL PAPUOKO), HO U TEPIKUMH, BSDKY-
mmMHA (T0 6TVRTIKE). Beas ropbkue KOpHU CTpaxa
OCTaHABIIMBAIOT PACIPOCTPAHEHUE TPEXOBHBIX SI3B
(Paed. I, 9, 83, 1-2). Dot nmaccak — OIMH U3 CaMbIX
JOOOMBITHBIX, TAK KaK B HEM OOBITPBIBAaETCS 3BYyYa-
HHE CIIOB C pa3HbIM 3HAYCHHEM, HO OJWHAKOBBIM
KOpHEM; KpOME TOTO, 3JIeCh Mbl OOHApy>KUBaeM IO-
MEPOBCKOE BBIPAXKCHHE T QOPLOKO «YHHMAIO-
mue Oonb JekapcTtBa», cp. A, 218 u A, 515, 830
[Clément d’ Alexandrie 1960: 258, note 3].

3. «..ecld MBI TIOKa3ald JOMOCTPOHUTEIBCTBO,
Kacarolieecss BO3JICHCTBUSI Ha YEIOBEUECTBO TeEpII-
KOCTBIO/PE3KOCTBIO (TO EMGTOQEYV), Kak Oyaroe u
crmacuTenbHOE, MpHUHUMaeMoe Jlorocom 1o HeoOXo-
JUMOCTH M SIBUBIIEECS MPUTOAHBIM JUIS <BbI3bIBa-
HUS™> pacKasiHUS M BOCIPEISITCTBOBAHUS IpexaM, TO
ITOCJIE ATOI'0 XOPOIIO OBl PACCMOTPETh KPOTOCTh (TO



Bratukhin A. Yu. The Tart Taste of Salvation...

fimiov) Jloroca» (Paed. I, 10, 89, 1). 3mech cHOBa
KPOTKOE/HEKHOE TIPOTUBOIIOCTABIISICTCS TEPIIKOMY.

4. «["epaxiut, nopunas (ETGTOQ®V) HEKUX 3a
HeBepue, roBoput: “‘He ymeromue ciplmaTh U TOBO-
pUTH”, pazymeercsi, <AemaeT 3T0,> MOJy4YUB IIO-
momib or Comomona: “Ecnu monroOuWIns ciaymiaTh,
InpuMeNib, U, €CJIN MPUKIOHHUIIb YXO TBOEC, CTaAaHCUIb
mynpeiM” (Cup. 6:34)» (Strom. 11, 5, 24, 5). I'peue-
CKHIl ¢unocod, Kak M arocToN, CIOBECHBIMU CPE-
CTBaMH, YIrpOo3aMM IIbITa€TCA 3aCTaBUTh HEBCPYIO-
UX MPUNATH K MYJIPOCTH.

5. «Crapaiicst cimymath XOoTs Obl KOTO-IIMOO OJ1-
HOT'0, TOBOPSIIEr0 OTKPOBEHHO M B TO K€ BpeMs
YSI3BIISIFOIIETO M Jiedariero (koi 6To@ovtog duo kol
Oepomevovtoc)» (Quis dives. 41, 2). Dror maccax
BBI3BIBAET B MaMATH CTUX U3 BTopo3akoHus, coaep-
KAl CMHOHMM K riarony Oepamedo «5 mopaxky
(motaéw), u S ucuenro (idoopar)» (32:39). Cp. tak-
xe: «M60 On npuumHsier panbl, 1 CaMm 0OBS3bIBAET
ux; OH HaHec ynap (8moicev), u Ero xe pyku yBpa-
yepanm» (MoB 5:18); «ubo O ysa3Bun (7w [tarap],
fiprokey, O6yke. pazopBan) — 1 OH UCIETUT HaC, MOo-
pa3ut (7° [yaks], Tatd&el) — u epeBsHKET HAIM pa-
HeD» (Oc. 6:1). Ho, B otuuune ot bubnuu, Kinuvent
JUIA OMHCAHMS MPOTHBOMOJIOKHBIX (Kaparolumx U
MTOOIIPSIOIINX ) METOIOB O0XKECTBEHHOMU IMEIaroruKu
HaxoauT Meradopbl M3 007aCTH BKYCOBOW c(epbl.
Takue Tpomnbl HE ABISIOTCS PEIKUMU B JIUTEPATYPE.
«3HAYUTENbHBIN (parMeHT MeTadOpU3alUU IHIIE-
BOi c(eppl COCTaBIISICT MPH3HAKOBAs TracTpoMeTa-
¢dopa, KoTopas peanusyeT NPOCKIHUIO Pa3IHIHBIX
CBOMCTB M KauecTB IIPOAYKTOB NHUTaHHA Ha Pa3HO-
oOpasHble SBIICHHS OKpYXaromero mupa. Hampu-
Mep, <...> mepnKuil ‘OpUTrHHAIBHBIA, BBHIPA3UTENIb-
HBIM, mnpuBnekatomuid BHUMaHHE » [[lomsakosa,
IOpuna 2020: 77].

KimuMmeHT wacto TOBOPHT O JBOSIKOM CIIOCO0E
BOCIHUTAHUA JIIOAEH: «<...> MPOLECC CIACEHUs IO-
Humaercs <KimMeHTOM AneKcaHAPUHCKUM> Kak
OO’KecTBeHHAs TIeAaroruka, KOHEYHOU IENbI0 KOTO-
polt sBnsiercss mpuoOpeTeHrne No0pojeTend M 3Ha-
HUs. <...> 00KECTBEHHOE HaKa3aHUE 3aJlyMaHO KakK
WCTIpaBIIsIoNIee, Beayllee K MpeoOpa3oBaHHIO TO3U-
IIUH, OTpeNeNsieMoi HeBeXKecTBOM. Kak yTBepxnaer
Ilenaror, rimaBHas 1eiab bora — MOOMTELCS TOKASHUS
4enoBeka, a Ero yrpossl u Haka3aHus IpeHa3HaYe-
HbI Ut Onara rpemHukay |[Lanzillotta 2013: 216].
B «YBemeanun» Kimument numer: «B caMoM nere,
HACKOJIBKO JIydIle JJIsl JIF0JIed ¢ caMoro Havana He
XKeJaTh TOTO, Yero JKenaTh He JOJKHO, YeM ITOITy-
yath xkemaemoe? Ho BBl He mpuemiiere TepIKoro
BKyca (t0 avotnpdv) cnaceHus. Kak Mbl pagyemcs
CIAJIKOM NHUINE, NMPEANOYMTasT €€ OCTAIBHOM H3-3a
HaCIIKJICHUS, TTOTY4aeMOro Mpy BKYIIEHUH ee (XO-
TS JICYUT HAC M HCIUEIIET TophKas (T0 mKpd), pas-
Jpakarolias 4yBCTBa, a CNAOBIX JKEITYJIKOM YKper-
JIIIOT HENPHUATHBIE Ha BKyC JiekapctBa (1] 1@V

Qopudkmv odotnpice)), TaK ¥ IPUBBIYKA YCIIaXIaeT
u mekover. Ho oHa Tonkaer Hac B poInacTh, HCTHHA
ke mpuBomuT Ha HebOeca» (Protr. 10, 109, 1). bor
BBICTYIIAET HE KaK Cy/bs, OMUYIOINI WIIN ONaJIsIo-
U TPENIHUKOB, a KaK 3a00TIMBBIA W MYJIpBIi
Bpad. MIHTEpecHOU MpeACcTaBIAeTCS WHTEPIPETaLUs
cinoB u3 Kuuru Ilputa: «Tax u yepes Comomona
Bo3Bemlaercsa: 1ol oceznomv Oeit (mitolov, B buo-
JIUU: TOTOEELS, nobiewiu) ChIHA, OYULy Jce €20 m
cmepmu w30aBb (cp. [lpumu. 23:14). 1 BHOBB: He
npecmagail Maadenya HAxazoeamu. HO WCIIPABIISH
(ebBvvan) ezo oiceznomwv, MO0 OH He ymper (cp.
Ipumu. 23:13, Tne ckazaHo: awge 60 dicesnomv Oie-
wu €20, He ympems). V160 obnuueHue (EAeyyoq) u
noHomenue (minAngig), kKak HaMeKaeT U <ux> UM,
eCTh yAapsl (mAnyai) mo ayie, caep KuBaroIiye rpe-
XM U CMEPTh OTBpAIAIOIINe, BEAYIHE KE K paccy-
JMTENLHOCTH TE€X, KTO CKJIOHEH K PacCIyleHHOCTH.
Tak u IInaToH, MO3HAaB BEMWYAUIIIYIO CHIIY HCIIpaB-
JICHHsI ¥ CHJIbHEHIIIee OYMIeHHEe — o0nuueHue (Tov
&\eyyov), B COOTBETCTBHHM ¢ JlorocoM mojaraer, 4To
YEIOBEK COBEPIIEHHO OCKBEPHEHHBIH C/ENaics M3-
3a OTCYTCTBUSI OOJHMYCHHS HEBEKECTBEHHBIM |
THYCHBIM B TOHM CTEIIEHH, B KaKOH 110100a10, 4TOObI
TPAAYIINA CTaTh MOWCTHHE CYACTIMBBIM ObUT Oe3-
yrnpeuHermuiM U npekpacHeimmy (Paed. 1, 9, 82,
1-3). KimumeHT u3ndeckoe Haka3zaHHUE, MPEIITUCHI-
BaeMoe COJIOMOHOM, WCTOJKOBBIBAET KaK HpaB-
CTBEHHOE, CChUIasich mpu 3ToM Ha Ilmatona (Plato.
Soph. 230d—e).

Anekcanpuiickuii 6orocioB oOpamiaercs K 00-
pa3y IpeBpaTUBIIEHCS B COJISIHOM CTOJII JKeHbl JIoTa
(bvim. 19:26), roBops, uTo oH (00pa3) «He Oecroe-
3€H, HO CIOCOOCH MPHITPABUTh M OKA3aTh BSDKYIIEE
Bo3jeicTBUE (ApTOoOL 0 KOl GTOWOL) Ha JyXOBHO
cozepmaroriero» (Strom. II, 14, 61, 4). 'maron
aptoewv ynorpedisercs B Hoom 3aBere Bcero Tpu
paza (Mk. 9:50, Jix. 14:34, Kox. 4:6) 11 TOIBKO B CBSI-
3u ¢ conbto [Schmoller 1994: 66]. TIpumep xeHbI
Jlora mpu3Ban, no MHeHWI0 KimmeHTa, cTath coe-
HBIM ¥ TEPIKUM TPENOCTEPEKEHUEM ISl YellOBeKa,
CIOCOOHOTO Pa3ryIAACeTh TalHBIA CMBICIT B OHOIEH-
ckux Tekctax (cp. Protr. 10, 103, 4). B «Ilemarore»
KnumenT roBoput o Tpex tumax corera: «EcTb TpH
HampaBieHust coBera. [lepBoe — 3auMCTBYIOIIEE
IpUMEpPBl U3 Ipouenmux BpeMeH <...>. Bropoe —
MOCTUTaeMOE M3 HacTofAlero BpemeHu <...>. Tpe-
The HaIlpaBJICHWE COBETa OCHOBBIBaeTcs Ha Oyny-
meM <...>. Mmeercs ke U Jpyroi BUJ €ro Inenaro-
ruku, Onarociosenue» (Paed. 1, 10, 90, 2-92, 1).

Wnes BOCIUTATENBHOTO «TEPIIKOT0» TTOPHIIAHUS
KpacHOW HHUTBIO MPOXOAUT MPAKTHYECKH Uepe3 BCe
counHenus Kmumenta. B «Ilegarore» on 3asBiser:
«[loHomenne (€mimAn&lc) ecTh IOHOCHTEIBHBIN
yKop (EMITIUNGCIC EMTANKTIKY) WM XJIECTKOE TTOPH-
1aHue; mons3yercs ke [lemaror m 3THM JedeHUEM,
roBops 4epe3 Hcaiito: [ope, wada wmcmynusuias,
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cis enazonemv 1ocnods.: comgopucme coeromv He
Mnoio u 3asremul e Oyxomv Moumv (Mc. 30:1).
B kaxmom ormensHoM cinydae OH  ToOJb3yeTcs
CTpaxoOM KaK BECbMa TEPIIKUM BAXKYIIUM CPCI-
CTBOM (GTOUUOTL 8& ADGTNPOTAT®), OAHOBPEMEHHO
00y3/bpIBast Hapo 1 ¥ o0pailias ¢ MOMOIIBIO CTpaxa K
CMAaceHHIo, KaK OKPAIIMBAEMYyIO0 IIEPCTh OOBIYHO
MOJIBEPTalOT JEHCTBUIO €IKOro pactBopa (mpo-
oTOQechol) TpU TMPUTOTOBJICHUHM K HAICKHOMY
ycBoennto kpackm» (Paed. I, 9, 78, 1)'°. 3xecw
O6BII‘pBIBaeTCS[ 3BY4YaHUC CJIOB C ITOXOXHUM 3HAUCHH-
€M W OJHMHAKOBBIM KOPHEM: OT «TEPIKOr'0 BKYCa»
KiumeHT nepexomuT k «eakomy pactBopy». K o6-
pa3y, 3aMMCTBOBaHHOMY M3 cepbl 00paOOTKU TKa-
HeW, alleKCaHIPUICKHi OOrocioB BO3BpAIACTCS B
«Ctpomarax»: «00 kak BspDKyIIee CpPEACTBO MpPH
oKpammMBaHuu (1) oTOYIg Ti¢ Pagiic) mepcTu, ocra-
BasChb <HA HEW>, NPENOCTaBIISIET €l XapaKTepHbIe
CBOMCTBa M HM3MEHEHHE IO CPAaBHEHHIO C JpPYyro
<IIEPCThIO>, TaK W B OYyILIC CTpajJaHHC YINIO, HO
OCTaeTcsl MPEKpacHoe, M CIAJKOe COXpaHseTcs, I0-
30pHOE ke crupaercs» (Strom. VI, 12, 103, 6).
EnuHCTBEHHBIN Cilydail, KOrja ciloBO C paccMaTpH-
BacMbIM KOPHEM IMOABIACTCA Yy Knumenrta B Hera-
THBHOM KOHTEKCTe, oOHapyxwuBaeM B «llemarore»:
«Benp co BpeMeHeM PUCYHOK JIMHSET, CTHPKH K€ U
MPONUTBIBAHNA B BSDKYIIUX JICKAPCTBCHHBLIX COKax
pH OKpamuBaHuM (0l GTOWELS TOIC QPUPUOKMDOET
g Pagtig YLIOIC), HCTOHYAS IIEPCTh, MPUBOIAT K
TOMY, 4YTO TKaHH OJCK]] CTAHOBATCA HECIIPOYHBIMHU, a
3TO HE MOJE3HO /sl BefeHus xossiicrea» (Paed. II,
10, 111, 1).

Kpome croB ¢ kopHEM -GTUQ- B MOXOXKHUX KOH-
TekcTax KiHMMEHT HChoib3yer ciaoBO oavotnpia
«PE3KOCTh, ropeub; ctporocth (harshness, bitterness;
severity)» [Lampe 1961: 265] u omHOKOpEHHOE
npunararensHoe. [IpuBeneM HecKolbKO Hambomee
WHTEepecHBIX (parmMeHToB: «MTak, MOICTPHKEHHBIE
Ha TOJIOBE BOJIOCHI HE TOJBKO SABJIAIOT MYXYHUHY
ctporuM (a0oPdV), HO M JENAlOT Yepen MeHee
YSI3BUMBIM, IIpUy4asi IEPEHOCUTH U XOJIOA, U 3HOM, U
OTpaXkaroT IPOUCTEKAIOIIMA OT TOr0 M JPYyroro
BpeI; JUIMHHBIC BOJIOCHI, BOMpas ero B ce0s HAIoI0-
Oue TyOKM, HAHOCAT TOCTOSHHBIA Bpell MO3LY OT
Biaru (€x tijg votidoc)» (Paed. III, 11, 62, 1). BHoBb
«TOPEYb»/«CTPOTOCThY IOMOraer OOpOThCS C W3-
ObiTkoM BrakHoctH. B Hoom 3aBere croBo
a0oTNPOG XapaKTepU3yeT YelloBeKa, OTIPABUBIIETO-
csl B IAJIBHIOIO CTpaHy 3a I[apCTBOM U JABILETO Pa-
6am necsite MuH (JIk. 19:21, cp. 22).

My3BIKaJIBHBIe Jaabl XU MCIOAWH TaKXE MOI'yT
6BITB CTPOrUMU-TOPbKUMHU W H3HCKCHHBIMU-BJIAXK-
HbIMU: «Benp cienyer JonyckaTh LETOMYAPEHHbIE
(T cOEPOVOC) AT, TPOTOHSA KaK MOXKHO JTajlhb-
e OT HaIllero CHJILHOTO pa3yMa BOHCTHUHY H3HeE-
)keHHble (OyKB. BIIaXHbIE) (Tag Vypag OvVImg
apuoviag), KoTopblie, COONa3Hss IMEpeIUBaMH 3BY-
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KOB, OTKJIOHSIIOTCSI B PaccyiabIeHHOCTh U IIyTOBCTBO.
CypoBbie (OYKB. FOpPbKHE, CIKHE) XK€ U LIETOMYIPEH-
HbIe MeIoauu (TO 0& oDOTNPA KOl COPPOVIKE) CTO-
poHsTcs qukocTed ombsHeHus» (Paed. 11, 4, 44, 5).
M3He)XeHHBIMU-BIIAXKHBIMA OBIBAIOT M Iiaru: «Benp
He <HAJ0 BECTH ceds TaK,™> KaK HEKOTOPbIC KEHIIIH-
HBI, <KOTOpbIE> <...> BBIXOIAT Ha CBETCKYIO CIIEHY C
STMMU YTOHYCHHBIMH JBWDKCHHSMH, W3HECKCHHOU
nmoctymneto (toig Vypoic Podiopacty) U MaHEpHBIM
roiocom» (Paed. 111, 11, 68, 1). Uctuny e Knument
Ha3bIBACT «CTPOTOH-TOPHKON (OOOTNPE) M MOUTEH-
Hoi» (Strom. VII, 16, 100, 6).

Pe3ynbTaThl HalIero repMEeHEeBTHYECKOTO aHAIU-
3a maccaxkeil ¢ KOpHEM -GTU(M- OTKPBIBAIOT BO3MOXK-
HOCTH TEOpeTHYecKuX 0000IeHnid B obnactu ¢u-
JIOJIOTMYECKOW TePMEHEBTUKH, JIBKCHUECKON CeMaH-
THUKH, MOTHBOJIOTHH.

KinuMeHT — oMH M3 MEPBBIX XPUCTHAHCKUX aB-
TOPOB, KTO CTaJ paccCMaTpUBaTh HaKa3aHHE KaK BOC-
nuTaHue, a bora — Kak Bpaya, HCHONB3YIOIIETrO JUIs
WCIIETICHUS TPEITHUKA pa3HbIC JICKAPCTBCHHBIC CPE/I-
crBa. Bo3MOXHO, Takoe OTHOIIIEHHE K BPa3yMIISIO-
neMy HakKa3aHWI0 €ro W CIEAYIOUMX €My JIPYTruX
[EPKOBHBIX aBTOPOB TOBJIHSAIO HA TIOHUMaHHE CYIII-
HocTu enutuMbU B Boctounoit LlepkBu: «B IIpaBo-
cnaBHOM LlepkBM €NUTHUMBSI NOHMMAETCS Kak Hy-
XOBHOE JIEKapCTBO, KOTOPOE MPUHUMAIOIIMHA HCIIO-
Be/Ib CBSIIEHHUK KakK JIyXOBHBI Bpad HazHadaer
KarolieMycsi Uil yBpaueBaHWsI €ro HPaBCTBEHHBIX
HemyroB (102-e npaBuino VI Beenenckoro Cobopa)»
[HaBbiaenkoB 2020: 417]. Ansa cpaBHEHUS IPUBEAEM
clloBa M3 KaTolndeckoro kartexusmca: «The sacra-
ment of penance is an unusual tribunal. <...> It is in
the name of Christ that the priest speaks the judg-
ment of the Savior’s mercy <...>» [Albacete, Alma-
gno, Aumann and others 1976: 483]. Karonuueckwuii
CBSIICHHUK PACCMATPUBACTCS KAK CYJIbsl, KAIOIHNACS —
KaK OOBHHSAEMBIH, eIMTHMbS — KaK Haka3aHue. Mraxk,
OTJINYHE BOCHPHUSTHS 3TOTO TAWHCTBA Y KATOJIMKOB U
MPaBOCIaBHBIX, KAK U MHOTHE JPYTHe OTIHYUS, KO-
pEHUTCS B CE0UM APEBHOCTH.

IIpumeyanus

"' Cornmacuo LSJ, otdupo UMeeT 3HAUCHUS: «B-
XKylee CpeAcTBo (astringent), 0COOEHHO HCIIOJNB3Y-
eMoe JIJIsl CTYIIEHHS Macja, YTOObI OHO JIyYIlle CO-
xpansiio 3anax» [Liddell, Scott, Jones 1996: 1657].

? Cornacuo LSJ, otdyic uMeeT 3HAYEHMS: «Ccms-
eueanue, mepnkocms (contraction, astringency)»; «o
MHUIIE, KOTopas MPOU3BOIUT 3anuparouuii SPQPEKTy.
II. «npu OKpamMBaHUM, 3aMayuanue MKAHU 8 65-
arcywem pacmeopey [ibid.: 1658].

> Cormacro LSJ, oTumTIKOC HMMeeT 3HAYEHHS:
«BspKyIui (astringent)» [ibid.: 1658].

*Cormacio LSJ, otOQm uMeeT 3HAYEHHS:
L. 1. «cmseuseams, conuxcams (contract, draw to-
gether)», «OCOOEHHO O BSDKYIIEM BKYyCe». 2. «IIpH
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OKpallluBaHUH, 0Opabamviéams TKaHU W T. 1L MO-
punxouy. 1. 1. «6bime esoicywumy». 2. «metadopu-
YECKH, OblMb HCeCMKUM, cmpocum, yepromuim (to be
harsh, austere, gloomy)» [ibid.: 1658]. CornacHo
3TUMOJIOTHUYECKOMY cloBapro . @pucka, rnaron
OTVP®, OT KOTOPOTro 00pa3oBaHbl BCE MPHUBEICHHBIC
BBIIIIE CJIOBA, UMEET 3HAUCHUS «CXKUMATh, OKa3bIBATh
BSDKYIIIEE JICHCTBUE, OCOOCHHO O BKYCE, YIUIOTHSTh,
3aKylopuBaTh, 00pa0aThIBaTh EIKHUM CPEICTBOM
(zusammenziehen, adstringierend wirken, verdichten,
verstopfen, mit einem Beizmittel behandeln)» [Frisk
1960: 815]. Ilo >TUMOJOTHYECKOMY CIIOBapIO
I1. [llanTpeHa, o©TVO® TEPEBOAUTCA «CTSITHBATH,
CKMMaTh (C BSKYLIUM JEHCTBHEM), BBI3bIBATH 3a-
0P, MCIOJIb30BaTh KayCTHYCCKHI MPOMYKT (resser-
rer, contracter, avoir un effet astringent, constiper,
employer un produit caustique)». CyIiecTByeT IuIo-
Te3a, 4To *oTOQM SABJIACTCS 3aMEHOH *GTpUQ®, Cp.
oTpLEVOG «kuceii» [Chantraine 1977: 1067]. Co-
riacHo narpuctudyeckomy ciosapro Jx. V. T Jlam-
e, ATOT riaros B TBopeHusx OtmoB IlepkBu 03Ha-
Yaj, B TOM 4HCIe, l. «cmseugamo, conudicams, co-
cmasumov (contract, draw together;, draw up)y,
2. «ObImb AHCYWUMY; «KMETAPOPUUECKH, Oblmb UIU
delicmeosams KakK Gscyujee Cpeocmeoy: a. <«oKa-
JIUTh, YKPEIUIATh (sting, brace)»; b. «ObITh CTPOruM,
OBITh JKECTKUM (IT0 OTHOIICHHUIO K), UcrpaBiath (be
severe, be hard (on); correct)» [Lampe 1961: 1265].

>Cormacuo LSJ, &motdom MMeeT 3HAYECHHS:
«cocmasumo, 00 3PPEKTe BAOKYIIUX CPEACTBY; «HO-
puyanue»; 2. NOGMOPHO HAHECMU MOPUIK)Y B Kade-
CTBE TMOATOTOBKHU K OKpammmBaHuio (apply a second
mordant, as preparation for dyeing)» [Liddell, Scott,
Jones 1996: 662].

% Cormacro LSJ, mpootOQ® HMeeT 3HAYEHHS:
L. «<mpedsapumenvro 3acywamoy»; 1. «nanocums
mopuaxy» [ibid.: 1528].

7O TepameBTHYECKOM BO3AEHCTBHU BSKYIIUX
cpeactB nucan [lnyrapx: «<...> Ecnu ke MemaHbli
KJIMH, BOH3EHHBIN B TYIIy, KaK TOBOPSAT, MMPeIoXpa-
HSET MSCO OT 3arHMBaHHs, TO JTO YKa3blBacT Ha
OPUCYIYI0 €My BSOKYIIYIO CHIY: Be€lb SPbIO-
MESIHKOM Bpaud IMOJIb3YIOTCS KaK JIGKApCTBOM, 00-
JIaJarollMM MMEHHO TaKUM JEeUCTBUEM. <...> ApI/I-
CTOTEJb COOOIIAET, YTO U PaHbl, HAHECEHHBIC MEJI-
HBIM MEYOM HJIM HAKOHEYHUKOM KOIIbsi, MeHee 00-
JIC3HEHHBI U JIErde 3aJICYMBAIOTCS, YeM HAHECECHHBIC
’KEJIe30M, MO TOH MpPUYUHE, YTO MEIb COICPIKHT B
ce0e HeUTO Bpavylolllee U cpa3y ke OCTaBISIeT 3TO B
pane. Ho Jierko moHsTh, YTO U B Cliy4ae THUCHHUS
BSDKYIIEE W Bpauykolllee Hayallo UMEET CHIy, Tpo-
THUBOIIOJIOKHYIO  BpemoHocHoMY»  (Plut.  Quaest.
conv. 624d-e; mep. S. M. bopoBckoro). Takxe y
[Tnyrapxa HaxonUM TOXOXKee onmucanue dpdekra ot
BSOKYIIHMX cpencTB: «[1o MoeMy ke MHEHHIO, TOpeyub
cama 1o cebe MMEeT CHIIy CYNIHTh M MPOTHBOJIEH-
CTBOBAaTh BJIAre; MO3TOMY T'OPbKHIA BKYC M Hanboee
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HenpusTeH (MO0 MSTKME W MPOHHIAEMBIC >KUJIKH
sA3bIKa, KaK TOBOPUT HHaTOH, IIpu 1IOTEPEC BJIaru CTA-
THBAIOTCSl CYXOCTBIO BONPEKH CBOCH MPHPOJE), M
oA CTATUBAaHUA paH HNPUMCHAIOT TOPBKHUE JICKap-
CTBa, Kak rosoput ['omep: “<...> u pykamu uctep-
THIM KOpPHEM mpuchnan / [OpbKUM, BpadyrOIIM
00JIM, KOTOpKIHM eMy coBepileHHo / Boib yronser; u
KpOBb yHAJAacs, U sA3Ba uccoxia”. IloaT mpaBuisHO
MPHITKCANl TOPHKOMY Ha BKYC HCCYIIAIOIIYIO CHITY.
Jpyrum npumMepoM SBISIIOTCS HPHUCHIIKH, KOTOPHI-
MH II0JIB3YIOTCA THUMHACTBI IIPOTHUB ITOTCHUA: 6y-
Jy4d TOPBKMMHU Ha BKYC, OHU CBOEH BSDKYILEH CH-
JIOK yCTpaHsIOT H30BITOK Biaru (otumtikd Ovia
6(odPOTNTL TOD 6TPLPVOD TO TKPOV)» (Plut. Quaest.
conv. 624d-¢; nep. S1. M. Boposckoro).

¥ Peusr umer o dpase «ecmu y Koro-mubo u3 Bac
CBIH WJIM BOJI ymajaeT B Konoaesb» (JIk. 14:5), B Ko-
TOpPOH Mo-apaMelicKu ObUIM BCE TPH OYEHB MOXOXKE
3BYYalIUX CYIIECTBUTENBHBIX: “ChIH” — b°ra, “Bom” —
bfira, “xomomes3n” — béra.

¥ «M3-3a 3a6pONMBIIEr0 BUHA BECHMA OECCTBHIIHO
HaJIMBalOTCd MW B3AYBAIOTCA W COCHBI W YJICHBI
(dpydot <...> kol oidobol pactoi Te Kol Pdpia).

19 Cp.: «Kak mepcTh 0fiHy KpacKy BIIMTBIBAET Cpa-
3y, IPYTYyI0 — TOJIBKO KOT/Ia AOJITO MOKHET M BapHUTCSI
B HEW, TaK OJHU YYECHHs YM YACP>KHMBAET, €1Ba BOC-
MIPUHSIB, & 9TO yUYEHHE, ECIIM HE MPOHUKIIO NTyOOKO U
HAJIONTO, €CJIM HE OKPacHIIO, a TOJHKO HCIIAYKAIo
Nyllly, HEe JacT efl Huuero u3 obemaHHoro» (Sen.
Epist. 71, 31; nep. C. A. Omeposa). «Benp u pactso-
P, OPYyT MOM, — CKa3aj s, — KOTOPBIMH TMOJIb3YIOTCS
MPU OKpacKe TKaHEeH, OKa3bIBAIOT HEKOE BSDKYIIEE W
OTMBIBAIOLIEE JEHCTBHUE, Onaromapst KOTOPOMY IMOPHI
TKAHEW Jydllle BOCHPUHUMAIOT U IPOYHEE YIEPIKU-
BalOT KpacKy B oOpasyrommxcs myctotax» (Plut.
Quaest. conv. 689a; miep. 5. M. bopoBckoro).
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Abstract. For describing the opposite (punishing and encouraging) methods of divine pedagogy,
Clement of Alexandria used metaphors related to taste and medicine. God appears to him to be not a strict
judge, punishing sinners, but a caring and wise doctor, prescribing bitter/tart medicine for them. Clement
compares harsh but salutary experiences (mental suffering, fear) with astringents. He interprets physical pun-
ishment, which is written about in the Book of Proverbs (Prov. 23:13-14), as moral. In his opinion, Hellenic
philosophy formed and strengthened morals in advance (mpo-tvrodca Kol Tpo-ctoeovsa) (Strom. I, 16, 80,
6), and he intends to reinforce those with the help of the divine Scriptures, using the latter as an astringent
(ém-otoyw) (Paed. 111, 2, 9, 1). Wateriness (06apdmc, VOapES, VOATMOEC) In some cases is associated with
depravity, and reproof is regarded as an astringent medicine, relieving of excessive liquid and designed to
stop the spread of sinful ulcers. The Alexandrian theologian draws the readers’ attention to points that are
important to him, using both verbal play (for example, émoto@ov... 6TaEULATG) and the polysemy of words
(for example, the verb émi-otO@ev has the meanings ‘to exert an astringent effect’ and ‘to reprove’. Clement
was not the only one who wrote about the usefulness of censure and astringents. In this he followed in the
footsteps of authors such as Plato and Plutarch. The perception of God as a Physician became characteristic
of the Orthodox Church and influenced the understanding of the essence of penance, considered as the heal-
ing of the penitent.

Key words: Clement of Alexandria; astringents; divine pedagogy; metaphor; penance.
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